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Pesiome. B cTaThe paccMaTpuBaeTcsl TUIIOJIOIUS OecTUapus, MpeacTaBIeHHOIO B paccka3ax U3 aBTOOMO-
rpadguyueckoit KHUru DymaxkeHno MoHTazne «[IuHapckast 6abouka», KOTOPYIO caM MO3T BOCIIPUHUMAJ KakK
LIeJIbHOE IMPOM3BEICHUE U MMEHOBAJ «KBa3upoMaHoM». [Ipo3anyeckue 1 Mo3TUYECKMe MPOU3BEACHUS
MoHTajne o0beIMHSICT TeMaTuKa, UACHHBII MJacCT U 0Opa3HbIi Psiji, MTO3TOMY CTUXM CIYXaT LIEHHBIM
KOMMeHTapueM K KHure «JlnHapckoit 6abouku». OcoOblit MHTEpeC MpencTaBasieT U SIMUCTOJSIpHOE Ha-
cJieiie Mo3Ta, TOMOTralolllee BhIIBUThH CKPBITYIO 32 XyTOXECTBEHHBIM BbIMBICJIOM aBTOOMOTrpanuecKyo
OCHOBY KHUTU. B pacckase «BoiiTu Bo BKyc» yropb MpeacTaBisieTCsl T€POI0 CBI3YIOIIUM 3BEHOM C MU-
POM MpPHUPOJbI, BOCKPEIIAaeT BOCIOMUHAHUS O IeTCTBE. B TBOpUuecTBe MoaTa yropb CBsI3aH C MOMEHTaAMU
snudaHuU, IBISISICh CHMBOJIOM XM3HecTolKocTU. Pacckas «Kymmus B @oaxn» cOOepXKUT cCloppeain-
CTUYECKUI BCTAaBHOI 3MU30/, TJITABHBIMU I'€pOSIMU KOTOPOTO CTAHOBSITCS HaceKoMble. MeTtamopdo3a,
OIMCaHHas B paccKase, OTChIJIAET K 00CTOSITEIbCTBAM JIMUHON XM3HU MO3TA U TPOHUKHYTA aBTOUPOHU-
eii. B pacckase «Jletyuast MbllIb» )XMBOTHOE BBICTYMAET B POJIU MOCJAaHHUKA U3 MOTYCTOPOHHETO MUDA.
I'epou pacckasza «PenukBuu» paccMaTpuBalOT CBOE MPOIIJIOE CKBO3b MPU3MY B3aUMOOTHOIIEHU € XKU-
BOTHBIMM, KOTOPBIX BOCIPUHUMAIOT KaK 4yl10 NPUPOABI, 1apylollee Haaex 1y, populiaTeseii, yKasbl-
Batouux gopory. B pacckase «[lernei curapbl» yauTKa BHITIOJHSET (YHKIIMIO BOJIIEOHON MTOMOIIHUIIBI,
nojcKa3biBalleil mpaBuibHOE pelieHue. B «/IluHapckoit 6aboyke» XKMBOTHBIE CTAHOBSITCS TIPOBOHU-
KaM¥ B MUP BOCIIOMUHAHUI U, KPOME TOT'O, MOCPEAHUKAMU MEX 1y MO3HABA€MbIM U TPAHCLICH IEHTHBIM.
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Abstract. The article explores the typology of the bestiary presented in the stories from Eugenio Montale’s
autobiographical book “The Butterfly of Dinard”, which the poet himself perceived as a whole work and
called a “quasi-novel”. Montale’s prose and poetry are united by themes, ideological content, and imagery,
so his poems serve as valuable commentary on the book “The Butterfly of Dinard”. Of particular interest is
the poet’s epistolary heritage, which helps to reveal the autobiographical basis hidden behind the fiction. In
the story “Get a Taste”, the eel appears to the protagonist as a link to the world of nature, reviving memories
of childhood. In the poet’s work, the eel is associated with moments of epiphany, serving as a symbol of
resilience. The story “Clizia in Foggia” contains a surrealist insert episode, the main characters of which are
insects. The metamorphosis described in the story refers to the circumstances of the poet’s personal life and
is imbued with self-irony. In the story “The Bat”, the animal serves as a messenger from the other world. The
characters in the story “Relics” view their past through the prism of relationships with animals, whom they
perceive as a miracle of nature, givers of hope, and prophets pointing the way. In the story “Falling Ash”, the
snail acts as a magical helper, prompting the right decision. In “The Butterfly of Dinard”, animals become
guides to the world of memories and, moreover, intermediaries between the knowable and the transcendent.
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OO6unue 6ecTruapHbIX 00pPa30B — OAHA U3 IPUMET
TBOpYECTBA UTAJbSIHCKOTO M03Ta, Jaypeata Hobe-
JIEBCKOI mpemMuu no auteparype 1975 r. DyakeHuo
MoHTane. OCMBICIEHUIO TIO3TUYECKOr0 Hacaeaus
MoHTajae MOCBsIIIeHb MHOTOYMCJEHHBIE HCCIe-
JIOBaHUS, KaK MpaBUJIO, CONEpXKallue OTChIJIKU
K paccka3aM U3 ero aBToouorpachumuyeckoii KHUTu
«dunapckas 6abouka». «[luHapckast 6abouka», neii-
CTBUTEJIbHO, BBITIOJHSIET (PYyHKIIMIO aBTOKOMMEHTa-
pUs K 3a4aCTy1O CJIOXHBIM JIJid TOHUMaHUS CTUXaM
U CTAaHOBUTCS KJIOUYOM K MX neiudpoBke. Bmecte
C TEM, UCTIOJIb3Ysl onpenejeHue camoro MoHTaje,
ero «aBroouorpaduyeckuii Kkpazupoman» [1, p. 242]
npeacTaBisieT co0oit 1IeJbHOE XYI0XECTBEHHOE BbI-
cKa3blBaHUWE, OJHOU U3 TJaBHBIX TEM KOTOPOTO SIB-
JiSeTcs B3aMMOCBS3b MUpa JIOAEH U MUpa XKUBOT-
HBIX. AHUMaJUCTUYECKE 00pa3bl, BCTpedaroluecs
B aBTOOMOTpapryecKOil KHUTe MO3Ta, HECOMHEHHO,
3aCJy>XXKUBAIOT OTAEJbHOTO UCCIENOBAHUS. YUUTHI-
Basi aBToOMorpachmueckyr ocHOBY «JInHapcKoit 6a-
00YKM», 0COOEHHO MHTEPECHBIM KaXKeTCSI COCTaBIIC-
HUe PYHKIIMOHAJTBHOU TUIMOJOTUU COAEPXKAIIETOCS
B KHUTe OecTuapus, npu padoTe HaJd KOTOPOi cie-
JlyeT o0pallaTbcsl Kak K MO33UHU, TaK U K AMUCTOJISIP-
HOMY HacJeIuIo rmucaress.

IleHHBIM MaTepuaaoM AJs AEUPPOBKHU CIOXKHO-
ro JuTeparypHoro 6ectuapus, co3nanHoro MoHra-
Jie, IBJSIETCS JIMYHAs IepelcKa 1moaTa, OyKBalib-
HO «HaceJIeHHas» XUBOTHBIMU. C JTUTepaTypHBIM
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HacienueM MoHTajle caMblM TECHBIM 00pa3om
CBSI3aHBbI MPEXJIe BCEro TaK Ha3blBaeMble MUCbMa
K Knunuwm [2], T.e. anucToNsIpuii, anpecoBaHHBII
aMepMKaHCKOMY TaHTOJIOTY U nucateabHule Upme
bpanpaiic. Umenyemas B nmoa3uu Knunueit bpaH-
Jlaiic CTAaHOBUTCS KJIIOUEBOW (UTYypoil BTOPOro u
TpeThero No3Tu4Yeckux coopHukons Monraie. Cie-
Jysl TpaAMLIMX HOBOT'O CJaJ0CTHOro cTuiis [3], MoH-
Tajie oTBOAUT Kauiium posb HEe TOJABKO MY3bl, HO U
MPOBUAMIIBI, CrTacuTebHUILLBI [4, p. 12]. B apxuBe
MycaTeJbHUIIbl HACUUThIBaeTcs 155 mociaHuii nos-
Ta, OXBAaThIBAIOIIMX IIECTUIETHU I niepuon ¢ 1933 1.
o 1939 r. ITucekMa MpMBbI K TTIO3TY HE COXPAHUIIKCh.
Crnenyet ckasaTb, YTO 32 BpeMsI MHOTOJIETHEro po-
MaHa BJII0OJEHHBIM B CUJTY OOCTOSITEIbCTB YAAJOCh
MPOBECTU BMeCTe He OoJiblue Mecsa [4, p. 19], noa-
TOMY SMIUCTOJSPUI CTal eAUMHCTBEHHOM JOCTYHOM
UM dopmoii obieHusi. OCHOBBIBAsICh HA MUCbMaX,
MOXHO 3aKJI0YUTh, YTO MOHTAaJie NOBEPSET JIUTE-
paTtypHoMy BKycy bpanaaiic. Hepeako nmoat pac-
ckasbiBaeT IpMe o J1UuTepaTypHbIX 3aMbIciiax, BIie-
YaTJIMBIIUX €r0 COOBITUSIX UJIU, HA MIEPBBIN B3TJISII,
HE3HAYUTEJbHBIX AETAJISIX, 3aTEM JIETIIUX B OCHOBY
ero npousBeneHuit. [Tucbma, nmoBecTBylOIINE O pa3-
MBIIIJIEHUSX U MIEPEXKMBAHUSX aBTOPA, CTAHOBITCS
KOMMEHTapueM Kak K ero Mmo33uM, Tak U K Mpo3e.
MHTEepecHOo, 4TO MOYTHU BO BCexX MocaaHusax K Kiu-
IIMM B CAaMbIX Pa3HbIX KOHTEKCTaX YIOMUHAIOTCS
JKMBOTHBIE: OHU CTAHOBSITCS YacThlo MeTadop, Mpu-
BOIISITCS B KaUeCTBE CPAaBHEHMIA, UCTIOJb3YIOTCS KakK
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JlackaTeJibHble HaUMEHOBaHU S, BHICTYTIAIOT B POJIU
repoeB MOBECTBOBAHM S, TEM CaMBbIM 00pa3ysl 0COOBI
SMUCTONSIPHBIN OecTuapuii. BepositHo, cTOb yacToe
obOpaleHe K aHUMaJIuCTUUeCKOM TeMaTuke 00bsc-
HSIETCS TeM, YTO B CO3HAHUM MUCATE KUBOTHBIM
OTBeJieHa POJIb TAllHBIX MOCPEIHUKOB MEXIY pas3iy-
YeHHBIMU BIII0OJIeHHBIMU [5]. K mpumepy, ciaydaiiHbie
BCTPEYU C KMBOTHBIMU, KaK MpaBUJIo, MpoOykKaaro-
MMU B MoOHTaJjle HEXHbIE YyBCTBA, MPEACTaBISIOT-
csl eMy 3aMacKMpOBaHHBIMU BU3UTaMU camoit Mpmbl
[2, p. 92]. Tak, 6GecTuapHble 00pa3bl, conepxKaluecs
B nociaHusix K Kiauuuu, npexme Bcero, COnpsi>keHbl
C KOHIIETITOM TOCKH 10 BO3JTI00JIEHHOIA.

MNHylo TOHAaNbHOCTH IIPUOOpETaIOT TMchbMa MoH-
Tane K xxeHe Jpy3uine TaHuu U s3KkoHoMKe J[>kK1He
Toccu [6]. ATMochepa ToMalllHEro yioTa, OBCeIHEB-
HOIt 6JIM30CTHU MepeaaHa B HUX 0yaroaapsi UCIoab30-
BaHUIO 0COOOro MHTUMHOTO s3bIKa [7], MOHSITHOI'O
JIMIIb Y3KOMY ceMeliHOMY KpyTy. MHTepecHo, uTo u
B DTOM CJIy4yae UCIOJHEHHbIE HEXKHOCTU IOMAlllH1E
Mpo3Bullla U 0003HAUYEHU S HOCSIT aHUMaJUCTUYe-
ckuii xapakTep. Tak, XeHa, ellle B Hayajle 3HaKOM-
CTBa 3a TPOMO3/JKHWe OYKM Ha3BaHHasi MoHTaJie My-
xoii (B mucbMax Moscaccia, Moschetta, Moscarina,
Moscerilla'), n 3a60TaMBast 10 CAMOOTBEPKEHHOCTU
9KOHOMKa, B TIepernucke uMeHyemasl «BepHoii coba-
Koit» (“cane fedele”), cTaHOBSTCS IJIaBHBIMU I'e€pOU-
HSIMU CeMeHOro 6ectuapus rmoaTa.

[To nanHbIM A. My3yMeuM, «MO3TUYECKUI 30-
onapk MoHnTane HaceneH 150 mpeactaBUTEISIMU
KMUBOTHOTO MUpPa, TPETh U3 KOTOPBIX MTULIBI, YYTh
MEHbIIIE TPETU — MJIEKOMUTAIOIIUE, €llle MEHbIIE
HACEKOMBIX, 3aTeM CJIEAYIOT PhIObI, PENTUINU U Ha-
KoHel aMpuoum» [8, p. 394]. MuTepec moara K aHU-
MaJIMCTUUECKUM 00pa3aM OObSICHSIETCSI ero 0COObIM
OTHOULIEHUEM K XUBOTHOMY Mupy. CorjiacHo KOH-
nenuuu MoHTaze, B3rJ1 JIloael 3aTyMaHeH, Tak
KakK pa3yM MopaxeH IryOuTeNbHON uaeeil TEXHOJI0-
IrMYECKOro ¥ MHAYCTpUaabHOro nporpecca’. Ecnn
YeJIOBEKY, YTOOBI MPO3PeTh XOTsI O HA MTHOBEHUE,
MIPUXOAUTCS UCKATh «OpelIb»’ B pEaIbHOCTH, «OILIN0-
Ky NPUPOALI»*, «[TPOPBAHHYIO B ONYTHIBAIOLLEN HAC
CETH TETII0», TO XUBOTHBIM U3HAYAIbHO JAHO BU-
JeThb MOJJIMHHYIO KapTUHY MUpa. YeaoBeK CKJIOHEH
pallMoOHaJIU3UPOBATh laxke TaKKWe YyBCTBa, KaK JO-
0OBb U TIPUBSI3aHHOCTb, B TO BpeMsl KaK KMUBOTHbIE
001afal0T UHCTUHKTHUBHBIM, UPPallMOHAJIbHBIM

' VMenbmuTebHbIe (POPMBI, 0OPa30BAHHbBIE OT MOSCA — UT. MyXa.

2 B «JluHapcKoii 6a60yKe» ITOIl TeMe MOCBSILEHBI PACCKa3bl:
“Il lacerato spirito”, «Pexuccep».

3 B ctuxorBopeHuu “Casa sul mare”.
4 B ctuxorBopenuu “I limoni”.

5 B ctuxorBopeHuu “In limine”.

MN3BECTHUA PAH. CEPUA JIMUTEPATYPbHI N A3bBIKA

CABYPOBA. BECTUAPHBIE OBPA3bI B KHUTE OYI2KEHMO MOHTAJIE

BOCIIPUSITUEM IEUCTBUTEIBHOCTH, MpeEaIioaraio-
LM O0COOYI0 UICKPEHHOCTb.

CocTaBuTh IIpEACTaBICHUE O T€X UM UHBIX OeCTH-
apHbIX 00pa3ax B TBOpuecTBe MOHTaJIe MOXHO JIUIIIb,
paccMaTpuBast UX B COBOKYIHOCTU. YIIOMUHAHUS
ornpeeeHHbIX XKMUBOTHBIX CBS3aHbI APYT C APYTOM U,
KakK MpaBuJIO, BXOIST B IUAJICKTUYECKHUE OTHOIICHUS
o KpailHel Mepe B paMKaX OJHOI'0 MO3TUYECKOIrO
cOOpHMKA, HO 3a49aCTyl0 M BCEr0 TBOPYECTBA B LIEJIOM
[8, p. 394]. TecHast B3auMOCBSI3b 0Opa30B, TeM U UACH
MNpUCYILa BCEMY JIMTepaTypHOMY HacJIeAMIO IO3TA.
MoHTaJje yTBepXaaj, 4YTO BCIO XXU3Hb MUCa JUIIb
OIHY €IMHCTBEHHYIO KHUTY. B TepBbIii mepuo TBOpP-
yecTBa (1925—1956), 110 ciioBaM MoaTa, OH MPEACTaBUI
ee uleBylo (recto), a Bo Bropoii nepuon (1971—-1981)
ob0opoTHYI0 (verso) ctopony [9, p. 1724]. HeiicTBu-
TEJIbHO, IIEPBbIE TPU MOITUYECKUX cOOpHUKA (“Ossi
di seppia” (1925), “Le occasioni” (1939), “La bufera e
altro” (1956)) oTMe4eHBbI IIeYaThlo BLICOKOIO Tparus-
Ma, BOIJIOTUBIIETOCSI B CTUXaX-pedycax, XapaKTepH-
3YIOLIMXCS CMbBICJTOBOM U CTUJUCTUUYECKOMN YCIOX-
HEHHOCTBI0. BTopoii nepron TBOpUeCTBa OTAUYACTCS:
CTUJIMCTUYECKU — TEHACHLIMEN K YIIPOIISHUIO U MPO-
3aM3alliy, a TeMaTU4YeCKU — CTPEeMJICHUEM K caTupe
¢ a7eMeHTaMu aBTonaponupoBaHusd [10]. MoHTale ¢
WPOHUEH OT3BIBAETCI O CTOJIb OYEBUIHOM KOHTPACTE
MEX1Y CBOMMU JIMTePATYpHBIMU Unocracsimu: «Ilep-
BbIe TPU KHUTH HAalUCaHBI BO dpake, ApyTrue B IMUXKa-
M€ MJIM, CKaXKeM, B IOpOKHOM rartbe» [11, p. 180].

CrnenyeTt ckasaThb, UTO UL Tepexoaa K Apyroi
MaHepe IMMChMa 1 K 9KCIIEPUMEHTAM C IIpO3alveCcKoi
(bopmoii TTOST BEIHAIIMBAJ €llle B TPUALIATHIC TOIbI.
B onxom u3 mocnanuii Kk Upme bpannaiic MoHTase
nucan: «Ceituac g padboTraro Had BTOPBIM MO3TUYE-
ckuM cobopHukoM. Korma oH OyneT ony01nKoBaH, cle-
JIalo TiepephiB, MOMPOOYI0 UBMEHUTD CTUJIb, pa3yMe-
eTcs, B ONpeaeIeHHBIX TIpeaeiax. Ecim He moryunTcst,
Oyny mucathb B Ipo3e» [2, p. 81]. ITlepBbIM cepbe3HBIM
MpoO3anYeCKUM ONBITOM MOHTAaJIe CTAaHET UMEHHO
«duHapckast 6adbouka», KOTopass BMECTe C TeM O3Ha-
MEHYeT Mepexoj IT03Ta KO BTOPOMY IIepUOIy TBOpUYE-
crBa. Takue sIBJIeHUS, KaK ITapoaupoBaHe 00pa3oB U
TEM, COCTABJISIOLINX SIAPO MO33UU MEPBOTO Meproa,
CHMXXEHHE Tparndyeckoro mnagoca, upoHu4yecKast MH-
TOHAIMsI, CHavaja MosiBITCS B «[InHapcKoii 0abouke»,
a 3aTeM IepeiayT B II033MI0 BTOPOTro IIeproa.

B cooTBeTCTBUM C TEHICHLUSIMU, XapaKTEPU3YyI0-
IUMU 00€ TBOPUYECKKE UTTOCTACH, B TIEPBBIX TPEX TO3-
TUUYECKMX COOPHUKAX XKMBOTHbBIE CKOpee MprodpeTaoT
3HAYEHUE CUMBOJIOB, a B IPOU3BEICHUSIX MOCIIE IIIECTU-
JIECSITBIX TOIOB CTAHOBSITCS 00bEKTAMMU MTAPOANIECKOTO
aBTOLMTUPOBAHUS UJIN X€e BLICTYHAIOT B POJIU IIPOBO-
JHUKOB B MUP BOCIIOMUHaHUM. «CTpeMJieHre paccMma-
TPUBATh XXUBOTHBIX C TOUKM 3pEeHUST MeTa(U3UKU
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OTCTYIAET, C HUMM YCTAaHABIMBAIOTCS APYXKECKHE, a
HEPEIKO POICTBEHHBIE CBSI3U, KUBOTHBIE HAYMHAIOT
BOCIIPUHUMAThCS KaK HAKOILIEHHBIE 32 JTOJITYIO XU3Hb
LIEHHOCTH, KOTOPbIE CITOCOOHBI BOCKPECUTH BOCITIOMU-
HAaHMS B HACTOSIIIIEM, HALICJICHHOM Ha UCCJIEeI0BaHUE
mpouuioro» [8, p. 398—399].

MHorue X1UBOTHBIE-CUMBOJIBI IEpeHocsATCST MOH-
Tajie B aBTOOMOrpauuecKyo KHUTY, MOCBSIIEHHYO
MUPOHUYECKOMY IIEPEOCMBICICHUIO COOBITUIL €To
KU3HU, OJABIIUX UMIYJIbC K COUMHEHMUIO CTUXOB.
CnenyeT cka3aTh, UYTO B Ipo3¢e OecTHapUil BBIMOJI-
HSIeT elle OJHY BaXXHYI (PYHKIINIO, XapaKTePHYIO
JUTSL TIO3TUKU Mo3aHero MoHTaje: mopoi XXKUBOT-
HbIe, UTPAIOIINE POJib BOJIIEOHBIX ITOMOIIHUKOB,
NpUAAIOT NPO3aMUYECKUM 3apHUCOBKAM CKa304HYIO
ToHanbHOCTb. CaM MoHTajle Ha3blBaeT TaKue T0-
BECTBOBaHUS BepcUeil BOIIIEOHOI cCKa3K B hopMe
KOpPOTKOTO paccka3sa [2, p. 148]. Hame Bcero poHoM
7151 TAKMX PacCKa3oB CIYXUT COBpeMEHHas Iei-
CTBUTEJIbHOCTb, BICBEUMBAlOIIasi HE3HAYUTEJIbHbIE
MOAPOOHOCTU XXU3HU CAMOTO OOBIYHOT'O YeJI0BeKa.

* * *

I'maBHBI Tepoit «/IuHapcKkoit 0a00uKM», KaK clie-
JIyeT U3 pacckasa «bycakka», ¢ caMOro paHHEro JaeT-
CTBa MUTAJ UHTEPEC K MUPY XKUBOTHBIX, KOTOPHIE
B CO3HAHUM MajibuMKa ObLIM OKPYXKEHBI OpPEOJIOM
TauHCTBEHHOCTU. OTMETUM, UTO B KHUTE Yepeay-
JOTCSl paccKa3bl OT MEPBOTO U TPETHEIO JULIA: aBTOP
TO OTOXJECTBJISIET ce0sI ¢ TJIaBHBIM repoeM IoBe-
CTBOBaHMSI, TO CMOTPUT Ha CBOE TPOIILJIOE CO CTOPO-
HBbI CKBO3b MPU3MY JIHS CeroiHsiiHero. B 3apucos-
Ke «BoiiTu Bo BKyC» IeTCKHME TIPUKJIOYEHUS Tepost
MpeacTaBJeHbl KaK BCIJIBIBAIOUIME B CO3HAHUU
B3pOCJIOr0 paccka3duuka BocroMuHaHus. CleHbl
JaBHO MUHYBIIEH cYaCTJMBOI MOpbl BOCKpellaeT
B MTaMsITU T€pOsl YTOpb — OJIMH U3 KJIIOUEBBIX TIpe-
CTaBUTEJE KMBOTHOIO MUpa B OECTUAPUU T0OD-
Ta [12]. Paccka3s mpencraBiseT co00ii muaior MeXIy
HEKUM T'OCMOIMHOM U €TO CIIYTHULIEH, TOCeTUTEeN I~
mu pectopaHa. C BeIOOpOM OJI0nI mama, yBepeHHas
B CBOMX MPEAINOUYTEHUSIX, CIIPABJISETCS YPE3BbIYAHO
obicTpo. [1aBHas ee cTpacTb — HOBOMOJHBIM HaIu-
TOK MaHIIEHUJ, «OT HEero MpusaTHO MYTUTCSI CO3HA-
HUe» [13, c. 56], «c HUM yXOmsIT JTI0ObIe BOCITTOMIHA-
HWUS, TIOCJIe HETO YYBCTBYELIb ce0sl, KaK MOCHeNHss
Tpycuxa, KOTopas MepenpbirHyJa yepe3 riyooKylo
KaHaBy U Ternepb HU4Yero He doutcs» [13, c. 59] (Ilep.
E.M. CononoBuua). HanpoTtus, ee kaBajep, n0ii-
JIST IO 3HAYAIIEroCsI B MEHIO «yI'Psl MO-TMBOPHCKH»,
npujgaeTcs BOCIOMUHAHUIM O CAMOM 3axBaTbIBa-
JollleM pa3BJICYEHUU CBOETO AeTCTBAa, JIOBJE OJien-
HO-XEJIThIX YIPE B KaHaBax C MbIJILHOI BOMION; Ha
WUMIPOBU3UPOBAHHBIX MUPAX MaJbuyTaHOB YIPHU,
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JIOOBITHIE MTOCJIE MHOTOYAaCOBO OXOThI, CTAHOBUJIUCH
TJIABHBIM «ITAaXHYIIMM IBIMOM M TPSI3bI0» OIIOIOM.
BHe3anHo HaxJbIHYBIIKE BOCTIOMMHAHU S CUIIIKOM
Joporu paccka3duuky. OH OoTKa3bIBaeTcs aeaThb 3a-
Ka3, He Xejas mepeObrBaTh MPUTPE3NBIINIICST BKYC
JIeTCTBa U3bICKAHHOM pecTopaHHON Tpane3oil. Tem
0oJiee repolo MPETUT paccerBalolIMii BOCIOMUHA-
HUA MaHeHUI. [1o c1oBaM pa3zouyapoBaHHOM CIYT-
HUIIBI, €€ KaBaJep «IIPeANoYnTaeT CUACTh B KAHABE U
JIOBUTB yrpeii mpounioro» [13, ¢. 59]. B obpase namui,
HE CKJIOHHOM K HOCTaJIbI'MU, YTaJIblBaeTCsI OMHA U3
unoctaceit Knuuun-cnacureabHuisl [14] u3 cru-
xoTBopeHus1 MoHTane “Nuove stanze”, nmoodyxaaro-
e TMPUIECKOTO TeposT 3a0bITh MPOIILIbIE CTPaXK
U C YBEPEHHOCTHIO TTIOCMOTPETh B Oyayiiee. OTme-
TuM, uTo Mpma BbpaHmaiic moiroe Bpems MmbITajlach
YTOBOPUTH I103Ta NOKUHYTH (hpalucTcKkyo Uranuio
M HayaTh C Heil HOBYIO XXM3Hb B AMepuke [4]. Cxon-
CTBO MEXIY TYXOBHOI HacTaBHUIIEH mosTa Kiuim-
el ¥ reporHell pacckasa MoATBEePXKIal0T (PUHATbHBIC
pemJMKU Arajaora Mexay MoCeTUTENsIMU pPecTopaHa.
OTKa3aBIIMICS OT eIbl pacCKa34nK oOelIaeT CBOei
CITYTHUIIEC B CAEAYIONIMIA pa3 HayaTh yKWH C MaHIIe-
Husa. OTBET JaMbl COAEPKUT CBOEr0O pojaa pelenT
MPOIIAHUS ¢ TPOIIIBIM: «HauyHes u mpogoIKNIIIb.
YT00BI BOWITU BO BKYC, OTHOTO pa3a HEJOCTATOUHO»
[13, c. 59]. Mexnay TeM yropb CBsi3aH B CO3HAHUU
1M03Ta HE TOJBKO C HOCTAJbIMEeH Mo JeTCKUM 3aba-
BaM. OH CTaHOBUTCS TIEPBBIM IpeNCTaBUTEIEM XKU-
BOTHOTI'O MUpa, BCTpevyaroluMcs B 033 MoHTa-
ne. B ctuxorBopernuu “I limoni” yrpu ynoMsiHyThI
B KOHTEKCTE, CXOXeM € paccka3zoM «BolTu BO BKYC».
“Jo, per me, amo le strade che riescono agli erbosi //
fossi dove in pozzanghere // mezzo seccate agguantano
i ragazzi // qualche sparuta anguilla” [15, p. 11] (1 xe
JIT00J10 1OpOTU, KOTOPbIe BEAYT K 3apOCIIUM Tpa-
BOIi // KaHaBaM, TJie B I'PSI3HBIX MTOJYBBICOXIIUX //
JyKax JeTH JIOBAT // Tomux yrpeii®). Ctuxorsope-
Hue “I limoni” nmpuoOpeTaeT 3HaYEHUE MPOrpaMM-
Horo. 3nech MoHTale OUCTAHIUPYETCS OT «IU-
MMJIOMUPOBAHHBIX TTO3TOB», KOTOPHIX BAOXHOBJISIIOT
JIMIIb pekue 6JaropoaHbie pacteHus. B otnunuue
OT HUX, B «3aMaxe JUMOHOB», «TOIIUX YTPSIX», B «IO-
MOHE MTUIl», HACETIIOIUX JUTYPUNCKYIO TPOBUH-
1o, MoHTajle HaXOAUT «cJiaboe 3BEHO B LIEMU», TY
caMmylo J1a3eiiky, KoTopass Ha MTHOBEHHE TTO3BOJISIET
MpO3peTh, MO3HATh UCTUHHBIN CMBIC] Bellleil. YTopb
BUAMTCS MoHTaJjle HEOTheMJIEMOI YacThIO JIUTYpUTi-
CKOT'O IETCTBA, CBA3BIBAIOIIETO MT03TA C PUPOIOA.
Kpome Toro, yrpto MoHTaJjie mocBsIaeT CTUXOT-
BopeHue “L’anguilla”, koTopoe, 10 COOCTBEHHOMY
Mpu3HaHUIo [16], olleHNBaeT OUYeHb BLICOKO. B yrpsx,
MpeACTaBSIOLINXCS MOATY «(akeaaMu, XJIbICTaMU,

¢ 3nech 1 najee NOACTPOUHUK Ham — JI.C.
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3eMHBIMU JIIOOOBHBIMU CTpelaMi», OH pacrio3HaeT
0COOBIN crmacuTeNbHBIN MTOTEHIIMAJ OJarogaps Ux
CIOCOOHOCTH BBIXKMBATh B CAMBIX TSXKEJbIX YCJIO-
BUSIX, IPEeBpAllast KAHABBI CO CTOSTYEN BOJION B «pait
ONJIOJOTBOPEHMSI». YIrOoph, B MIOHUMaHMUU I103Ta,
SIBJISIET COOOI MPUMEP CTONKOCTU U XKU3HETIOO0US,
OJIMLIETBOPSIET BEPY B HEMPEPBIBHOCTH KM3HEHHO-
ro uukiaa [17, p. 116], mapyer Hamexny. CoryiacHo
CTpOKaM U3 CTUXOTBOpeHus1 MoHTane, yropb — “la
scintilla che dice // tutto comincia quando tutto pare //
incarbonirsi” [15, p. 262] (Mckopka, KOTopas FOBO-
PUT // BCe TOJBKO HAaUMHAETCSI, KOTJa BCe KaxeTcs //
oOyrnuBmuMcs). Tak, oTKa3blBasCh OT MAaHIIMHUJIA,
repoit pacckasa «BoiiTu Bo BKyc» He corjiamiaercs
JIMIIIATHCS HE TOJIbKO BOCTIOMUHAHUI O IETCTBE, HO
U IparoleHHbIX MITHOBEHU I anudaHuM, a BMECTE
C HUMU HaAeXbl HAa BO3POXIECHUE.

Bropas yacTtp «/JIlmHapcKoii 6aboyKku», paccKas3bl-
Balollas o XXM3HU nmo3ata Bo PaopeHIInu, BKIIOYAET,
MoXanayi, caMylo UPOHUYHYIO 3apUCOBKY KHUTHU
«Knuuus B @ogxu», U B HEM pOJIb TJIaBHBIX TePOEB
oTBeJeHa HacekoMbIM. [Ipeacrasisiercsi, 4To 6Jaro-
Japsi aHUMaJIMCTUUECKUM oOpa3aM pacckKa3 BOCIIPU-
HUMaeTCcs KaK CKPBIThIIt HaMEK Ha 00CTOSATEbCTBA
JIMYHOM XUM3HU MM03Ta, Ha JIIOOOBHBIN TPEYTOJbHUK,
Bo3Hukmuii mexay Mpmoit Bpaunmaiic (Knumu-
eit), MoHTaje n ero Oymyuieil xXeHoit [ pys3uianoit
Tanum (myxoii). Cioppeanuctuyeckast COCTaBISI-
omas «Knuuun B @oaxu» 3aMETHO BbIACISCTCS
Ha (poHe o01Iell pealuCcTUYSCKONM HallpaBJAeHHOCTH
KHUTHU. DTU30[ C CIOPPEATUCTUICCKUMU DJIEMEH-
TaMU, OTHAKO, IMMOMEIEH B peaIuCTUUYECKYIO paMy —
Ha MOBEPKY OH OKa3bIBaeTcsl CHoBUAeHUEM. Bo cHe
Knuuus nepexuBaeT rpoTecKHY0 MeTamMopdo3y,
oTrchnaomyo K «IIpespamenuio» Kadpxu u npu
3TOM cojepxkalllylo ajito3un Ha pacckas T. JlaH-
nonbdu «Otenr Kapku» [18]. «Kmunusa B Domxkn» —
€IMHCTBEHHBbII paccka3 B KHUTE, ITOBECTBYIOLIM i1
O COOBITUSIX BHYTPEHHEMN XXM3HU TepOMHU-KEHIIU-
HBI. B COOTBEeTCTBUM ¢ TeHIEHIINEH K UPOHUYECKOMY
CHUXXEHU0, XapakKTepHou 1 «JIuHapckoit 6aboy-
Ku», 06pa3 Knunuu, no cpaBHEHUIO ¢ MEPBBIM Te-
pPUOAOM TBOpPYECTBA [MO3TA, TEPSIET CUMBOJIUYECKYIO
3HAUMMOCTb, JHUIIAETCS MUCTULIM3MA U, HAIIPOTUB,
oIpolraeTcs, mapoaupyercs. B pacckase comep-
KUTCSI MpOHUYECKas ajjlo3usl Ha CTUXOTBOpPEHUE
MoHnrtane “La primavera hitleriana”, 3HaMeHUTOE
CcBOCIHi MmaTeTU4YecKoil MHTOHauue. B ctuxorBope-
Huu Knunus, «Hecyias B cebe COMHIIe», CyMeBIast
COXPaHUTDb «JIIOOOBb B MEPBO3JaHHOM BUIE», TTPEI-
CTaBJISIETCS MOATY €AMHCTBEHHOM HaJeX 10 Ha cra-
cenue: “Guarda ancora in alto, Clizia, ¢ la tua sorte”
[15, p. 257] (CHOBa mocMOTpHU BBBICH, Kitniius, Tam
TBOS cynb0a). B pacckase onosnasiiiasi Ha Moe3 pas-
nmocamoBaHHas Kimmus Toxxe CMOTPUT BBepX, HO ee

MN3BECTHUA PAH. CEPUA JIMUTEPATYPbHI N A3bBIKA

CABYPOBA. BECTUAPHBIE OBPA3bI B KHUTE OYVI2KEHMO MOHTAJIE

B3IJISI UCTOJIKOBBIBaeTcsl Have: «OHa rnocMoTpea
HaBepXx TeM HEOCO3HaHHbBIM, TOKOPHBIM U OJTHOBpE-
MEHHO OTYassHHBIM B3IISIIOM, KAKUM C MOMOIIbIO
€X VOto B IEPEBEHCKUX LIEpKBaxX OOpEYEHHbIE UIILYT
Ha Hebe, KTO MmoMor Obl UM, Moaajl OOHAAEXKBalO-
1K 3HAK B onpaBaaHue ux gopepusi. OmHakKo mo-
TOJIOK 3ajia OXKUJaHUSI He pa3Bep3csl, YTOObI SIBUTh
B30py yTelmnuTeabHoe BuaeHue» [13, ¢. 107]. Ciemyet
cKazaTb, UTO pacckas Mo TeMaTuke OJU30K COUYU-
HeHUsSIM caMoil bpaHpaaiic, HepeaKo OIuchIBaIOIIEii
MpUIIEeNIYIo B yagok Mrtainio; K HEKOTOPbIM U3
€€ 0YEPKOB OH OTCHIIAET U ClokeTHO . He ycnesiuas
Ha noe3a Kaumms no croxxeTy pacckasda BbIHYXe-
Ha MPOBECTU JAeHb B HaKaJMBIIEHCS OT MOJYIEeH-
HOTO 3HO# ITpoBUHIIMaIbHON Pomxu. bojee Bcero
TFePOMHE NOCAXKIAIOT «3CKAAPUIIBA OTPOMHBIX MYX»,
B 0apax «XMIIHO HaOpachIBalolINeCcs Ha MMOCEeTUTE-
Jieit u Ha cbecTHoe» [13, c. 108]. Cnacasich OT xXapbl U
«TY4YM TPO3HBIX MyXx», KJuLIus nmonagaeT Ha JEKIUIO
o MeteMIicuxo3e. HauaB nucratp Opoliopy ¢ u30-
opaxenuem Iludaropa, oHa OBICTPO MOTpPyKaeTCs
B «4epHY10 ToIlb» cHa. M3BecTtHO, yTOo Mp™ma BbpaH-
JIaiic, Oyny4yu JaHTOJIOrOM, u3yydaja nudaropeickue
MOTMBBI B COUMHEHUSIX XPUCTUAHCKUX (PUITOCOGOB.
B Bo3HuKIIeM B codHaHuU Knuuuu BUgeHUU ee
OXBaTbIBAa€T HEBEPOSITHOE UYBCTBO OCBOOOXIEHMS,
OKpyXarouias J1eMCTBUTEIbHOCTh TeTepb MpeacTa-
€T Tepe] Heil He B OObIYHOM TOPU30HTAJIbHOM I10-
JIOXKEHUU, HO B BEPTHUKAJIBbHOM, NTPeOoOpa3uBIILChH
Onarogaps Tpem JOMOJHUTEIbHBIM TapaM Ijia3 —
Knuuus npeBpaiiaeTcs B nmayka. Ee «mpekpacHylo,
MPOYHOTO MJIETeHUSI MayTUHHYIO CETh — JIYUIIYIO
u3 Bcex» [13, c. 110] cMOT 1O TOCTOMHCTBY OLIEHUTh
JOHOIIIa «B OE€JIOM» C YMHBIM 3HAKOMBIM €ii JIUIIOM,
BCEerga morpyxeHHblii B KHUTY. «Ka3zajnoch, ceTh
OblJIa TIPOAOJKEHHUEM ero MbICJIEH, MPOHUKala Ha
crpaHullbl KHUru» [13, ¢. 110]. Bo cHe Knunus ner-
KO CITpaBJIsieTCsl C HAa30MJIMBBIMU MyXaMU, «4TO-TO
B CJIIOHE TMayKa OTHUMAJIO Y HUX KM3HEHHbBIE CUJIbI,
Ccys Mo TOMY, KaK ObICTPO OHU CMUPSIJIUCH CO CBO-
UM TIOJIOKEeHUEeM XKepTBbl» [13, c. 111]. TTayk nro0un
MOXHWBUTHCS «KPOIIKAMU, KPYIIMUHKaMU, a TOPOit
U NPUTOPHO-CIAAKUMU KoxXypKamu» [13, c. 111],
OCTaBaBIIMMMUCS TOCJIe Tparne3bl IOHOLIU U eTo IpYy-
3ei-KHUro1060B8. Ho ogHaabl mayk, 1BUXUMBbI i
«HETTOMEPHOI XaJHOCTbIO», YBUIEB BHU3Y OCTaBJIEH-
Hoe OJIIo/IlIe C MEAOM, BJIMI B CBETJIYIO T'YIILY CO ClIaf-
KWM 3aIaxoM M yKe He cMOT U3 Hee Bbioparbed. o-
caxaaomux Kauumm MyxX MOXXHO UCTOJKOBATh Kak
caTupy Ha peBHOcTHoe Henpusitue Jdpy3usioit TaH-
111 JTIOOOBHBIX OTHOLIIEH UM, CBsI3bIBalOIIMX MoHTa-
Jie 1 bpaHaiic, BO3BEIEHHYIO0 B CTUXaX B PAHT MY3bl.

7 Brandeis 1. “A lady alone” (Harper’s Bazaar, ¢peBpanb 1936),
“Baggage” (New Yorker ot 15 neka6pst 1934).
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BmecTe ¢ TeM B cTpokax o Kpoxax, 10CTaBaBIIMXCS
nayKy CO CTOJIa YYEHBIX IOHOIIIEH, BEpOSITHO, COIEp-
JKUTCS HAMEK Ha CloXeTbl, KoTopble Mpma bpannaiic
OXOTHO 4epIiaja U3 UCTOPUM 00 UTAJIbIHCKOMN XU3-
HU, paccKa3aHHBbIX eil To3ToM B mucbMax. M Bce xe
TJIaBHOM ABUXKYIIEH CUJION MOBECTBOBAHUSA CTAHO-
BUTCS aBTOMPOHM S, XapaKTepHas IJis aBTOOHOrpa-
duyeckoit mpo3sl MoHTasie. Ocobdboe mpopodeckoe
BuneHue Knuuuu, Bocneroe B cTUxax, Ha MOBEPKY
OKa3bIBaETCsl 30PKOCTHIO MayKa, BIOXHOBJISIOIIETO
KOMUUYHOTI'O «IOHOIIY B 6€JI0M», OUeBUIHO aJIbTEP 30
aBTOpa, Ha IJeTeHUe MOdTUYeCKOoi mayTuHbl. Cre-
JIYET OTMETUTh, OTHAKO, YTO MHOTME MPeNCTaBUTEIN
(ayHbl, TpaAMIIMOHHO BbI3bIBAIOLIME Y OOJILIIMHCTBA
Jitoieit OTTOpXKEHME WY CTpax, HAPOTUB, POXIAIOT
B AyIlIe TT02Ta HEXHbIE YyBCcTBa. bosee Toro, TuIlb
caMbIM TIOPOTUM JoAsM MoHTajie UMesl OObIKHOBE-
HUE JaBaTh NMPO3BUIIA TaK Ha3bIBAEMbIX HEMTPUST-
HBIX XUBOTHBIX [19, p. 173] (Takas mpuBbIYKA MTOITA
B «JlmHapckoii 6abouke» orrcaHa B pacckase «Ipym-
HbIN Beyep»). [layk, HECOMHEHHO, BIHMCHIBAeTCS
B 3TOT PSIA «MUJIBIX YYTOBUIIL».

TeMa XKUBOTHBIX, TPAAUILIMOHHO BXOASIIIUX B pa3-
pSAa «OTTAaJKMBAOIIUX U MNYyTralliuX», IMOJydaeT
pa3BUTHE B 3apuCOBKe «JleTyuas Mbllib». BHe3anmHo
3aJIeTeBIIAasI B TOCTUHUYHBIN HOMED JIETy4dasl MbBIIIb
Haryraja repoeB pacckasa. B xome GesycrieniHoit
OOPBLOBI C «CYyTOPOXKHOI TEHbIO» FEPOU BCIIOMUHAIOT
COOBITUS, CBSI3aHHBIE B UX KMU3HU C JIETYYUMU MBbI-
mamu. [Toxoxe, JeTy4yne MbIIIY IPUHOCUIN UM ya-
qy (MECTOM MX 3HAaKOMCTBa ObLI pecTopaH «JleTyuas
MBbIIIb», a XeJlaHue TToObIBaTh Ha «JleTyueil MbIln»
[IITpayca Korma-to yoeperjio repouHio OT OOMOBHI,
paspyuiuBiieit ee nom). Harpotus, riaBHbIN repoit
pacckKaza MpPOBUHMIICS Hepes JeTYYUMU MbIIIaMU
U Temnepb XKaeT Bo3Mme3ausi. OH mnepevuciseT Tpu
BCTpeYU C 3TUMU cyliecTBaMu. Bropoil netyueit
MBIIIBIO B XKU3HU Irepoii Ha3bIBaeT CBOIO CIIYTHMILY,
TPEeThsl — HBIHEIIH SIS TOCETUTEIbHUIIA UX HOMEpa, a
repBas cTaja «eIMHCTBEHHBIM XKMBBIM CYILIECTBOM,
KoTopoe oH yous» [13, c. 148]. IlocemeHue aety-
Yyeil MBIIIK BbI3bIBAET B MaMSITU Teposi yMepIIero 1
no3absiToro orua. Ilepea cMepThio oTell moooemat
He OCTaBJISITh ChiHA. Ternepb OH MHOTAA HaBelllaeT Ie-
pOsI «B TOM WJIU MHOM obnuunn» [13, c. 149]. Hammom-
HHB repoio 00 OTILIe, MBIIIb Cpa3y MOKKUAAeT KOMHATY,
OyATO BBIMIOJIHUB CBOIO MUCCHIO. JIeTyuast Mbllib, KaK
U IpYyTUE «HEeTIPUSITHbIC» XKMBOTHbIE, OKA3bIBAETCSI
JKepPTBOM O0€CITPUUYMHHOI YeI0BeUeCKOM KECTOKOCTH,
BMECTE C TEM MMEHHO OHa, KaK BUAMUTCS MOITY, 00-
JlaJjaeT MaruyeckrMMu cBoiicTBaMu. MoHTase npen-
CTaBJISIET JIETYUMX MBILIEH HEe TOJBKO BOJIIECOHBIMU
MOMOIIHWIIAMU1, HO U ITOCJaHHUIIAMU MOTYCTOPOH-
Hero mupa. CienayeT cka3aThb, YTO ITOCPEeAHUKAMU
MEXIy 36MHOM 1 3arpOoOHOI XM3HbIO XKUBOTHBIE
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BeICTynaloT B «/IluHapckoii 6abouke» U B 3aprCOBKE
«JIumut Bpemenun». B pacckaze «JleTyuass MbIIIb»,
KpOMe TOTr0, MpocMaTpuBaeTcs aBToororpaduyeckas
ocHoBa. Kaxk cnenyer u3 nmucem K Knunuum, Monra-
JIe HepeaKo BooOpaxas, 9TO OTell MIPUXOAUT TPOBeE-
JaTh €ro U3 1IapcTBa MEPTBLIX B OOJIMUYMU CIYyYaltHO
BCTpEUYCHHBIX Ha yIUIle XUBOTHBIX. CHavaJia mosT
pacro3HaeT OTIia B KOPpUYHEBOM ronybe, Ha MTHOBe-
HUE MPUCEBIIEM €My Ha IoJoBY, 3aTeM B UepHO-0e-
JIOM KOTE€HKe ¢ 00pyOJIEHHBIM XBOCTOM, YBSI3aBIIIEM-
cs1 32 HUM BO3JIe KoJibacHOro marasuHa [2, p. 184].
Paccka3s «JleTyuyast MBIIIIb» OTHOCHTCSI K CEPUU 3a-
PHCOBOK, CBSI3aHHBIX ¢ (DUTYPOIf KeHEI TT03Ta (B3au-
MOOTHOIIEHM I CYNPYXKECKON maphl, MPOXUBAIOIIECH
B TOCTUHMYHBIX HOMEpax, OMUCaHbl B paccka3ax
«AHrenouek» u «Penuksuun»). [lpeacrapasiercs, 4To
TeMaTuKa U 00pa3HbIi psia «JleTyueit MbIIIW», BIIep-
BbIe ONyOaMKOBaHHOI B 1948%, oTyacTu nepexoadar
B moamMy MoHTaze “Xenia”, COd4MHEHHYIO Ha CMEPTh
keHbl B 1964 1. [1o clokeTy 103Mbl IMPUYECKUiL re-
poii, ocTaHaBAMBAsICh B TOCTUHUIIAX, II¢ KOTAA-TO
OBIBAJT C «IOPOTUM KPOIIEYHBIM HACEKOMBIM, TTPO-
3BaHHBIM MYXoii» [15, p. 289], Ho obsagaloIUM «pa-
IapoM JieTydeil Muimu» [15, p. 293], onHaXX bl Beye-
pPOM B TEMHOTE OINYIIAaeT MPUCYTCTBUE JTIOOMMOTO
cymiecTBa. JInpuueckoMy reporo He yaaeTcs yBUIETh
rocTblo. C ropeubio OH BCIOMUHAET, YTO BMECTE OHU
MBITaJINCh TIOATOTOBUTHCSA K BCTpede B 3aTPOOHOM
MUpe, TOTOBapuBasiCh O TOM, KaK y3HAIOT IPYT IpyTa:
“Avevamo studiato per l'aldila // un fischio, un segno
di riconoscimento” [15, p. 292] (Mbl pazyyuBanu ajst
MOTYCTOPOHHEro MHUpa // CBUCT, OIIO3HABaTEJIbHBII
3HaK). B moame B pojii HOUHOI MOCETUTEAbHULIBI —
JIeTy4eit MBI U3 TTOTYCTOPOHHETO MUpPa — BBICTY-
MmaeT yMepiias KeHa 1moaTa.

B 3apucoBke «PeiuKBuUM» XX1U3Hb CEMEIHOM TTaphl
paccMaTpuBaeTCs CKBO3b MPU3MY B3aMMOOTHOIIIE-
HUI C cCaMbIMU pa3HBIMU IIPEACTABUTEISIMU KU-
BOTHOTO MMpa (CXOXUM 00pa3oM B «JInmHapckKoit
0abouke» TJaBHbII repoit u3 pacckasa «IpeBora»
BOCCTAHABJMBAET UCTOPUIO CBOEI XKM3HU T10 BOCIIO-
MUHAHUSM O JOMalllHUX XUBOTHBIX). ENUHCTBEH-
Hasi HUTOYKA, CBSA3bIBAIOIIAS MOXMIBIX BOPYIMBBIX
CYTIPYTOB U3 paccKasa «PeuKBUM», — «peIUKBaApPUii»,
«KOPOOKa UX MaMsITU», B KOTOPOIi XpaHsSITCI U300pa-
KEHUS JTI0OOMMBIX CYIIECTB — «CO0aK, KOIIEeK, MTHII,
IPO3I0B, TOPJINLL, CBEPYKOB, UePBIKOB...» [13, c. 159].
O6nanaroniye uMeHeM U UHAUBUAYAJIbHOCTbBIO XKHU-
BOTHBI€ CTAHOBSITCS IJISI T€EpOEB MPOBOAHUKAMMU
B MUp BoclioMuMHaHuii. O0pa3 peauKkBapus BOC-
MOMWHAHUU yXe BCTpeuaeTcsl B OTHOM U3 pPaHHUX

8 B 1960 r. npu MoaAroToBKe My6JAMKALMU BCeil KHUTM MOH-
Taje MEHseT MepBOHAaYalbHOe Ha3BaHue «[pyaHass HOYb» Ha
HBIHEIIHEE.
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cTuxoTBOopeHuit MoHTase “In limine”: “qui dove
affonda un morto // viluppo di memorie, // orto non
era, ma reliquiario” [15, p. 7] (3mecsh, rae 3aToNJieH
MEPTBbIH // KJIyOOK BOCIIOMUHAHU // HE Oropo, HO
penukBapuii). PenukBapuii cTAHOBUTCSI B CTUXOTBO-
PEHUU CUMBOJIOM TTOJTHOTO CTpagaHWit MUpa, pacro-
JIOXKEHHOTO «I10 3Ty CTOPOHY CTEHbI», TI¢ «COYMHSI-
IOTCSI ICTOPUU, a TIOCTYTIKM CTUPAIOTCS IS Oy Iy IITIX
urp» [15, p. 7]. Ho oka3biBaeTcsi, 4TO BOCIIOMMHAHU ST
repoeB paccKasa CBSI3aHBI HE TOJBKO C COOBITUSIMH
9TOr0 MUpPa, OHU HATIOJHEHBI TOTYCTOPOHHUMU MU-
CTUYECKUMU 3HaKaMu. KM3Hb TepoeB ObLIa «0eCTH-
apueM, IpsaMo-Taku cepajiem» [13, c. 159], u B Heit
JKUBOTHBIE CHITPAIA POJIb «CBOJHEN», CKPETTUBILIMX
co103 mapbl. OTBEeTHl Ha CJIOXHbIE MYYUTEIbHBIC
BOITPOCHI CYTNPYTU HaXOAUJIU, rajasi Mo, Kazajloch
Obl, HEOCO3HAHHBIM JEHCTBUSIM XUBOTHBIX. [e-
pou, He MbICHsIIIMEe ce0sl BHE 3arajlouHOro 1 BMECTe
C TeM POICTBEHHOTO MUpa XUBOTHBIX, HANECISIIOT
ero TnpeacTaBuTes el Marn4eCKMMU CIOCOOHOCTIMU

mpopunareneit. OuceIBas penkoe «yMOPUTEIbHOE
>KMBOTHOE» OKaIlM, repoii 0TYACTU OOBSICHSET CTOJb
CUJIBHYIO TIPMBSI3aHHOCTH CYIIPYTOB K XKUBOTHBIM:
«HEUYTO CpeJHee MeX 1y OeTMHITOH-TEPbepOM U Oap-
CYKOM, MEXIy TTOPOCEHKOM 1 KOCYJIeit, MeX Ty KO30it
1 ocIMKOM ¢ ocTtpoBa [laHTenepus, HemopasyMeHue,
YTO-TO BPOJIE OMMMNOKN MPUPOIBI, OTIEIaTKH, YCKOIb-
3HyBIIEeW oT BHMMaHug I'nmaBHoro MeTpaHmaxka,
HO TIpa3IHUK IJIA I71a3, HecKa3aHHAS HaIexXaa s

nyimu» [13, c. 159]. baaromapst cBoeii yHUKaJIbHOCTHU

OKamnu CTAaHOBUTCS JJIsI TepoeB KBUHTACCEHIIMEH

[JIaBHBIX TOCTOMHCTB XHWBOTHOTO MM pa: yyaeca IpHu-
POJbI CITOCOOHBI MPUOTKPBITH 3aBECY MUPOBOI Taki-
HBI, IPEBPATUTHCS B «ITPOPBAHHYIO B Oy ThIBaIOIIEH

Hac cetu netio» [15, p. 7] — emie oguH sIpKUit o6pas

u3 ctuxotrBopeHus “In limine”. KpomMe Toro, okamnu

«TpSICETCSI OT CTpaxa MpU BUJE YeJIOBeKa, CIUIIKOM

paHUMBII, YTOOBI XHUTh CPEAN TaKUX 3Bepeil, Kak
MbI» [13, c. 157]. ZKKuBoTHBbBIE, TOCBSILLIEHHBIC B 3aTaj-
KY MUPO3IaHUS U TTOAKYIIAIONINe CBOSH MCKPEHHO-
CTbh10, TPOTUBOIIOCTABJISIIOTCS B CO3HAHUU CYTIPYTOB

YeJIOBEKY, HaJIeJIeHHOMY CBOMCTBaMM, OOBITYHO CO-
CTaBJISIIONIMMU TIOHSITUE 3Bepb. MOHTAJIE, MUTABIIN I

0COOBIII MHTEpEC K OKAMK 1 y4acTBOBaBIIMi B 1948 T.
B aKcnenuuuu Ha bavxHuit Boctok [20, p. 284—291],
CHapsIXKeHHOU Ha MOMCKMU MPUYYIJINBOTO XXMBOTHO-
ro, yrioMMHaeT 0 HEM U B cTuxax. Eciam B pacckase

oKanu, MpoOyKaarlluii caMble HEXXHble UyBCTBa,
CTAHOBUTCS CUMBOJIOM HaIeXIbl, TO B CTUXOTBO-
peHuu “Per album” OoH MpUUYUCTIEH K CYLIHOCTSM,
B KOTOPBIX JIUPUYECKUI Tepoil MbITAaCTCI pa3risd-
IEeTh CBOIO BO3aI00JIeHHYI0: “Ho continuato il mio

giorno // sempre spiando te, larva girino // frangia di

rampicante francolino // gazzella zebu ocapi // nuvola

nera grandine // prima della vendemmia” [15, p. 270]
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(4 mpomosku cBoit AeHb, // BCe BbICIEKUBAs TEOS,
JIMYMHKA rojoBacTrKa // 6axpoma mJjoiia pssoumnk //
rasejb 3e0y okanu // 4yepHas Tyd4a rpaj // Hadallo
c6opa BuHorpama). [1oaT cTaBUT OKammy B OMUH PSIT
C CYILIIECTBaAMH U SIBJICHUSIMU, CITOCOOHBIM BBI3bIBATh
B €ro Iylle 4yBcTBa, 0JM3KUe K JI0OBU.

CleHa raJaHWs Ha XUBOTHBIX OMKCaHa U B pac-
ckase «Ilemen curapsl». Hepenko mosT obpaiaercs
K OJTHOI U TOI Xe TeMe B HECKOJIbKUX 3apUCOBKAX,
paccMaTpuBast NaMITHBIE COOBITUS C pa3HBIX PaKyp-
COB. 371eCh PaCCKa3uMK CO CTOPOHBI HAOII01a€eT 3a ra-
JaHUEeM, KOTOpOe, KaK OH ITOHMMAaeT, MOXET pacTop-
THYTb UM CKPEIIUTh COIO3 CIIyYallHO BCTPEYECHHOM
nM napel. Cynp0a He3HAKOMIIEB BBepeHa YINTKE, KO-
TOpasi 10JXKHa MOBEPHYTh BHU3 IO MaparieTy 10 TOro,
Kak ynajert renej curapbl. @OHOM paccKasy CIyKUT
(hammcTckoe npeacraBiaeHue noa Ha3BaHueM “18BL”
(uMeeTcst B BUIy 3HaME@HUTAsl MOJieib Ipy30BUKa
®duar), coctosBiieecss Bo @uopeHuuun 29 anpens
1934 1. U3BecTHO, 4TO MOHTAaJE, NIEMCTBUTEIBHO,
ObLI B yucie ero nocetuteneit [21]. 'paHIMO3HBIM
CMEKTaKJIb ¢ yYaCTUEM MalllMH U ad3POIJIaHOB, BbI-
MOJTHEHHBIN B PYyTYPUCTUUECKON CTUIIUCTUKE, TIPE-
Ha3HayvaJIcsl «IJ1s1 OTHOT'O BHICKOUKU U CTOTHICSYHOM
Toanbl» [13, ¢. 172] u nojikeH ObIJ1 HaBceraa MOKOH-
YUTh ¢ OypxKya3HbIM TeaTpoM. OnucaHue pammcT-
CKOTo Mpa3HuKa oTchblaeT [22] K odpa3HOMY psay
13 cTuxoTBOopeHus “La primavera hitleriana”. MoH-
Tajie OMUCHIBAET B CTUXOTBOPEHUU BU3UT [ UTIIepa BO
®nopennuio: “Da poco sul corso ¢ passato a volo un
messo infernale // tra un alala di scherani” [15, p. 256]
(HenaBHO mo mpocmnexTy mpoHeccs ObsIBOJbCKUIMA
nociaHel // nox ajgana’ MOJIOIYUKOB), CXOXKUM 00-
pasoMm B «Ilemje curapbl» pacckasblBaeTcs O Ile-
cTBUHU (halIMCTCKUX MepapxoB: “V’erano passati, poco
prima, alcuni personaggi d’alto bordo, avvolti in neri
pepli, fra scarsi applausi e gli ossequi di un gruppo di
pirofori” [19, p. 183] (CoBceM HegaBHO 3/1€Ch ITPOIILIO
HECKOJIBKO BaXXHBIX 0C00, 3aApallMpOBaHHBIX B Uep-
HBIe XJIAMUIBI, IO XKUAKWE arlJIOMUCMEHTBI M 3HAKH
MOYTEHUSI KOMaHIbl OTHEHOCIIEB). MHOTHME 3apHUCOB-
KU «JInHapcKoit 6a60UKM» TTOCTPOEHBI HA KOHTPACTE
MEX1y pa3BOpauyMBaOIIMMUCS MEPETOMHBIMU UCTO-
PUYECKUMU COOBITUSIMU U MTOBECTBOBAHUEM O YaCT-
HOI XXM3HU, BCETa BLIXOISIIEM B aBTOOUOTpadu-
yecKoit mpo3e Ha mepBbiid mitaH. B «Ilere curape»
TpuyMd dammcTCKoit BIacTu He cocTosiyicsa. AMOU-
LIMO3HBIN 3aMBbICeT IMOoTepIies (pruacko n3-3a TEXHU-
yecKMUX cO0EB U UCIIOPTUBILIEICS MOTOAbI, «3pUTEb-
CKMi1 MypaBelHUK pacrioa3cs» [13, c. 174]. Mexny
TEM CIOXETHAas JIMHUS, Kacalollasicss YaCTHOM XKU3-
HU 0e3BIMSIHHBIX TepOeB, IpUBeIeHAa K CUaCTIUBOMN
pasBsI3Ke, KOTOpasi coryacyeTcsl C XapaKTepHbIM AJIsI

% [o6Gen bt KJINY UTATbSIHCKUX (aLINCTOB.
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03311 MOHTaJIe MOTUBOM TIOMCKA CIIaceHUST B 00b-
ekTe J100BM [23]. YauTka onpapaaia OXXKUAaHUS PbI-
3KEBOJIOCOM XXEHIIMHBI, BBITIOJTHUB BO3JIOXEHHYIO Ha
Hee MUCCHUIO TaliHOM MOMOIIHUIBI. «JIMNIKUH MyTh»
YIUTKU, OCTABISIOIINI «BJIaXKHBII Oeblii cien, 0e-
cTamuii B cBeTe hoHaps» [13, c. 173], mepeknukaeTcs
¢ 00pa3oM, MOSTBUBIIMMCS TT03Ke B IM033UM MoHTa-
se. B ctruxotBopenuu “Piccolo testamento”, nuctaH-
LUPYSICh KaK OT MpaBoro (¢aaHra (“chierico nero” —
YepHOE JyXOBEHCTBO) UTAJIbSTHCKOIO 00IlIecTBa, Tak
U oT JieBoro (“chierico rosso” — KpacHO€ NTyXOBEH-
cTBO), MoHTaJie yTBEPKIAaeT, YTO €ro IM1TaeT He Bepa
u He uaeonorus (“non ¢ lume di chiesa o d’'officina”
[15, p. 275] — 2TO He cBeT LiepKBU WU (padbpuKkm).
Y nosTa ecTh CBOIl BHYTPEHHUI CTepxXeHb: “Questo
che a notte balugina // nella calotta del mio pensiero, //
traccia madreperlacea di lumaca // o smeriglio di vetro
calpestato” [15, p. 275] (To, uTo 110 HOYaM o3apseT //
KYIIOJ MO€i MBICIIH, // 9TO MepiIaMyTpPOBBII cien
VIAUTKH // NN Xe TOJYEHOE CTEKJIO). YCKOJIb3alo-
MM, 3aBOPAXUBAOIUIUN CBOEU TPU3PAYHOCTHIO
cJieql 3araJloYHOM YIUTKHU-IIPOPULIATESTIbHUIILI OJH-
LIETBOPSIET, COTJIACHO BUIEHUI0O MoHTaJe, ero oco-
Oy1o T1y0OKO JIMUHYIO «Bepy, 3a KOTOPYIO OH cpa-
xkajncga (d'una fede che fu combattuta)» [15, p. 275],
«HAIIEeX Iy, CTOPAOIIyI0 MEIJICHHEE CAMOTO TBEPIOTO
nosieHa B ouare (d’'una speranza che brucio pit lenta di
un duro ceppo nel focolare)» [15, p. 275].

k % k

MoHTajie CBOCTBEHHO MBICIUTH CUMBOJIAMH, CITY-
KalMMM MoACKa3KaMM ISl IeIM(pPOBKY pealbHO-
ctu. «[AuHapckas 6aboyka» spye BCEro BLICBEUMBAET
oco0oe BUAEHUE I103Ta, MPUOTKPhIBAIOIIEe 3aBECy
MHUPOBOIi TaliHbI [24]. ZKMBOTHBIE B 3TOI1 CUCTEME KO-
OpIMHAT BOCIIPMHUMAIOTCS KaK MOTeHIIUAJIbHBIE Xpa-
HUTEIU KJ4Yel 1 nmoackaszok. HeciryyaitHo rimaBHOM
repouHeit pacckasa, JaBlIero Ha3BaHUE BCEil KHUTE,
CTAaHOBUTCS 0abouYKa, JOCTYMHAas JUIIb B30pY MO3TA.
JuHapckasl rocThsl, HE MOKa3blBalollasics Ha rja-
3a 00BIBATEJISIM, CUMBOJIM3UPYET UPPallMOHATIBLHYIO
MUCTUYECKYIO IIPUPOLY BAOXHOBEHHUSI, KOTOPOE yIIe-
TYYMBAETCs MPU CTOJKHOBEHUU C CEPOil NeHCTBU-
TeJbHOCTHIO. B aBTOOMOrpacuueckoit KHure MoH-
Tajie )KUBOTHBIEC BBICTYIIAIOT CBSI3YIOIIMM 3BEHOM
C MUPOM MHPUPOABI, C UX IOMOIIBIO HACTyMHaeT A0JI-
roXJIaHHBIA MOMEHT Mpo3peHusi. BMecTe ¢ TeM oHU
BPBIBAIOTCS B IIOICKHUE CHOBUICHMS IJIsI TOTO, YTOOBI
COBEpIIUTHh HEOXMIaHHOe pa3obiadeHne. KuBoT-
Hble-XKEPTBbl U300JIMUAIOT YEJTOBEUECKYIO KeCTO-
KOCTb, TPOOYKAAKOT YyBCTBO BUHBI. OHU XK€ CTaHO-
BSITCSI IIPOBOJHUKAMM B MUP BOCIIOMMHAHU M, TTOpOH
MOJCKAa3blBAIOT IIPaBUJIbHbIE PEIIeHNsI, OJIUIETBO-
pSIOT HaJEeX Ay Ha criaceHue. B kapTuHe Mupa mosrta
KMBOTHBIM OTBEIEHA POJIb IJIaBHBIX IIOCPEAHUKOB
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MeXJy MO3HaBaeMbIM U TPaHCUEHASHTHBLIM. [epo-
aMU OoJIbIIeil YacTu 3apucoBOK «mHapckoii Oa-
0OYKM» SABJISIIOTCS XKUBOTHBIE, IODTOMY JI€TalbHBII
aHanu3 0ecTuapusi, CoaepKallerocss B aBTooMorpa-
¢uueckoit KHUTre MoHTaje, TpedyeT OO PHOIO UC-
cJiefoBaHusI, B OCHOBY KOTOPOrO MOXET Jieub ITpe/-
CTaBJICHHBIM B HACTOSILIEN CTaThe MaTepurall.
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